📅 Hindi Lesson – Murli of 23 October 2025

📅 Murli sentence of 23 October 2025

📜 Hindi
मनुष्य तो सिर्फ कह देते हैं पत्थरबुद्धि , पारसबुद्धि , परन्तु अर्थ नहीं जानते।

🔤 Transliteration
manuṣya to sirf kah dete hain patthar-buddhi, pārasa-buddhi, parantu artha nahī̃ jānate.

💬 Translation 
Human beings simply say “stone-intellect” or “philosopher’s-stone intellect,” but they do not understand their true meaning.

📚 Vocabulary
· मनुष्य (manuṣya) — human being
· तो (to) — particle of emphasis: “as for” / “indeed”
· सिर्फ (sirf) — only / merely
· कह देते हैं (kah dete hain) — they say / they just say (light or casual expression)
· पत्थरबुद्धि (patthar-buddhi) — “stone-intellect,” dull-mindedness
· पारसबुद्धि (pārasa-buddhi) — “philosopher’s-stone intellect,” transformative consciousness
· परन्तु (parantu) — but / however
· अर्थ (artha) — meaning / sense
· नहीं जानते (nahī̃ jānate) — do not know / do not understand

⚙️ ️Grammar
· कह देना (kah denā) — compound verb meaning “to say easily” or “to just say something casually.”
· तो ... परन्तु ... — contrast structure, like “indeed ... but ...”.
· Compound nouns (samāsa):
· patthar-buddhi = stone + intellect → “stone-like intellect.”
· pārasa-buddhi = philosopher’s stone + intellect → “transformative intellect.”

🪔 Three Levels of Meaning
	Level
	पत्थरबुद्धि (patthar-buddhi) 
	पारसबुद्धि (pārasa-buddhi) ✨

	Popular / Everyday Meaning
	A dull, hard-headed, insensitive mind — someone who “doesn’t get it,” obstinate or emotionally cold. 
→ Like saying: “He has a stone head / heart.”
	Rarely used, but by analogy, an enlightened, insightful mind — one that can change negativity into positivity, like the pārasa (philosopher’s stone) turns iron into gold.

	Spiritual (Indian tradition)
	A mind hardened by ignorance, incapable of recognizing God or higher truth. 
“One whose intellect has become stone cannot perceive the Divine.”
	A transformative intellect; contact with the Divine changes human nature, just as the pārasa turns base metal into gold. 
Seen in Kabir: “pārasa rūpī jīva hai, loha rūpa saṃsār.”

	BK (Brahma Kumaris)
	A material, body-conscious intellect weighed down by Maya; unable to recognize the Father or absorb knowledge.
	A divine, pure intellect that transforms and uplifts others — the “alchemical” consciousness that sees gold in everyone.



🌺Spiritual Interpretation
Baba explains that people use spiritual expressions without understanding them.
 They speak of patthar-buddhi and pārasa-buddhi, but they only repeat the words.
 Only the one whose intellect has truly become pārasa — subtle, pure, transformative — grasps their real meaning.
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